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INTRODUCTION

Thank you for purchasing this superior quality portable generator from our
company. When operating and maintaining this product as instructed in this
manual, your generator will give you many years of reliable service.

Product Specifications:

This generator is an engine-driven, portable generators is designed to supply
electrical power to operate tools, appliances, camping equipment, lighting, or serve

as a back up power source during power outages.

Voltage 230V
Frequency 50Hz
AC Output
utpu Power (COP) 2000W
Power (MAX) 2200W
USB Outlet 5VDC/1.5A
DC Output
12V DC/ 8A
Displacement 98 cc
. Single cylinder, 4 Stroke, OHV,
Engine Type Air Cooled
i i E 10W
e O o e
eine 350m|
Capacity
Fuel Tank
4,51
Capacity >

The rated power output of the generator, the following standard reference

conditions shall be used:

- Air ambient temperature:
- Relative humidity:
- Max. Altitude:

25°C
30%
1000m
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SAFETY RULES

|A WARNING I Ind.icate_s_a potentially hazardous_ situation which could result in
serious injury or death if not avoided.

IA CAUTION l Indicates a potgntially hazardous situation which could result in
damage to equipment or property.

Injury or n’ I Read manual Wear noise

damage before use protection

Toxic fumes Risk of fire Risk Of.
explosion

Lifting hazard

8pe

Risk i
isk of electric Hot surface
shock

Safety Instructions

The manufacturer cannot anticipate every possible hazardous circumstance that
the user may encounter. Therefore, the warnings in this manual, on tags, and on
affixed decals are not all-inclusive. To avoid accidents, the user must understand
and follow all manual instructions and use common sense.

|A WARNING | Read énd lfnderstand this manual in |ts. entirety before
operating this generator. Improper use of this generator could
result in serious injury or death.

Exhaust gas is poisonous; do not operate in an

unventilated area.

e Using a generator indoors CAN KILL YOU IN MINUTES!

e Carbon monoxide gas is a poisonous, odorless gas that can cause headache,
confusion, fatigue, nausea, fainting, sickness, seizures, or death. If you start to
experience any of these symptoms, IMMEDIATELY get fresh air and seek
medical attention.

e Never use indoors, in a covered area, or in a confined space, even if doors and
windows are open.

| A WARNING |

e Install a battery operated carbon monoxide alarm near bedrooms.

3
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e Keep exhaust from this unit from entering a confined area through windows,
doors, vents, or other openings.
e When working in areas where vapors could be inhaled, use a respirator mask
according to all of its instructions.
lA WARNING I Engin(.e exhaust contains chemicals that lead to cause cancer
and birth defects.
e Always wash hands after handling generator.

|A WARNING | To 'reduce the risk of serious injury, avoid attempting
to lift the generator alone.

[A WARNING | Never exceed generator’s wattage / amperage capacity. This

could damage the generator and / or connected electrical

devices.

e Check operating voltage and frequency requirements of all electrical devices
prior to plugging them into the generator.

|& WARNING | Never start or stop engine with electrical devices plugged in

to the receptacles. Failure to do so could damage the

generator and / or connected electrical devices.

e Always start the engine and let it stabilize before connecting any electronic
devices.

e Disconnect all electronic devices before stopping the engine.

|A WARNING .Starter and o?her moving parts can catch on clothing,
jewelry, and hair.

e Do not wear loose clothing or gloves.

e Remove jewelry or anything else that could be caught in moving parts.

e Tie back or wear protective head covering to contain long hair.

|A WARNING ] Pull cord recoils rapidly and pulls arm‘to'w'ards engine faster

than you can let go which could result in injury.

e To avoid the dangers of injury caused by the sudden change of rotation
direction of the engine, pull starter cord slowly until resistance is felt, then pull
rapidly.
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|A WARNING I & Avoid contacting hot areas of this unit.

Use caution around the muffler, cylinder, and other engine parts as they can be
extremely hot.
Allow hot components to cool before touching.

| A WARNING |

The precautions to be respected by the user in the case of re-

supply by generating sets of an installation, depending on
existing protective measures in this installation and applicable
regulations.

|A WARNING l Fuel is combustible and easily ignited. Do not refuel during

operation. Do not refuel while smoking or near naked flames.
Do not spill fuel.

could result in burns or electrocution causing serious

|A WARNING | f This generator produces a very high voltage which

injury or death.
Never handle the generator, electronic devices, or any cord while standing in
water, while barefoot, or when hands or feet are wet.
Always keep the generator dry. Never operate generator in rain or under wet
conditions.
Never plug electronic devices into generator having frayed, worn, or bare wires.
Never touch bare wires or make contact with receptacles.
Never permit a child or unqualified person to operate generator. Keep children
a minimum of 3m away from the generator at all times.
If using the generator for back up power, notify the utility company.
If connecting generator to a building’s electrical system for standby power, you
must use a qualified electrician to install a transfer switch. Failure to isolate the
generator from the power utility could result in serious injury or death to
electric utility workers.
When using extension lines or mobile distribution networks the total length of
lines for a cross section of 1.5 mm? should not exceed 60 m; for a cross section
of 2.5 mm? this should not exceed 100 m.
The generating set must not be connected to other power sources except with
accessory advised by the manufacturer or other generators with the same
model.
Save these instructions. Refer to them frequently and use them to instruct
others who may use this product. If you loan someone this product, loan these
instructions also.
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|A WARNING |AGenerator must be properly grounded to prevent
electrocution.

e Only operate generator on a level surface.
e Always connect the nut and ground terminal on the frame to an appropriate
ground source.

|A WARNING | Only use this unit as intended or serious injury or death
could result.
e Do not bypass any safety device. Moving parts are covered with guards. Make
sure all protective covers are in place.
e Never transport or make adjustments to this unit while it is running.
e Never insert objects through cooling slots.

|A WARNING Never operate this unit if there are any broken or missing

parts and only use original Power Equipment replacement

parts specifically designed for this unit.

e Improper treatment of generator can damage the unit and shorten it’s life.

e Always repair this unit as specified in this manual. If you have any questions
contact your dealer or consult a qualified service center.

e Shut generator off if electrical output is missing, unit vibrates excessively or
begins to smoke, spark or emit flames.

|A WARNING ] The user tl.1at he shall conform to regulations ?f electrical
safety applicable to the place where the generating sets are
used.
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|

A DANGER

Using a generator indoors
CAN KILL YOU IN MINUTES.
Generator exhaust contains

carbon monoxide.

This is a poison you can not
see or smell.

NEVER use inside a home
or garage, EVEN IF doors
and windows are open.

Only use OUTSIDE and
far away from windows,
doors, and vents.

Failure to properly ground generator
can result in electrocution, especially
if the generator is equipped with a

wheel kit.

@ Do not expose to rain or use
in damp locations.

£\

Generator is a potential source of
electric shock. Do not expose to
moisture, rain, or snow. Do not
operate with wet hands or feet.

Risk of fire.
Do not refuel during operation.

B
A\

Exhaust gas is poisonous.
Do not operate in an
unventilated area
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instruction manual.

L]

QUICK START GUIDE

CHECK OIL. ENGINE
SHIPPED WITHOUT OIL.

CHECK GAS
ADD AS NEEDED.

WHEN STARTING ENGINE,
PULL CORD SLOWLY UNTIL
RESISTANCE IS FELT, AND
THEN PULL PAPIDLY
TO AVOID KICKBACK.

TURN KNOE TO OFF
FOSITION
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FEATURES
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A- Spark Plug Cover |- Control Panel
B- Spark Arrestor J- Oil Warning Light
C- Muffler cover K- Overload Indicator Light
D- Outer Casing (Side Panel) L- AC Pilot Light
E- Handle (Grip) M-3 in 1 Start Switch (RUN / OFF and Choke )
F- Air Vent N- Economy Switch
G- Fuel Cap O- USB Outlet 5VDC 1.5A
H- Recoil Starter P- 230V AC Outlet

Q-Parallel Outlets

R- Ground Terminal
S- 12V DC Port

T- Thermal protector

We reserve the right to change the technical characteristics, the right to possible typographical errors

without prior notice. Product images may be different than actual device
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CONTROL PANEL FUNCTIONS
ON/OFF Start Switch and Choke

Start Switch “OFF "

When the Start Switch is in the “OFF” position
the fuel valve is switched off and the engine will
not run.

Start Switch “CHOKE

When the Start Switch is in the “CHOKE” position
the fuel valve is switched on and the engine can
be started.

Start Switch “RUN”
When the Start Switch is in the “RUN” position the
fuel valve is switched on and the engine can run.

Note: The Choke is not required to start a warm
engine

USB Outlet

The Generator offers convenient (5V DC 1.5A) USB
outlet to allow charging of USB devices like
Tabelets, MP3 players, GPS, Digital Cameras and
other USB chargable devices.

Oil Warning Indicator Light

When the oil falls below the minimum level, the oil
warning indicator light comes on and the engine
stops automatically. The engine will not start nutil
the proper amount of oil is in the crank case.

Note: If the oil warning indicator light does not
come on and the engine stalls, turn the Start Switch
to “RUN” and pull the recoil starter.

Engine Overload Indicator Light

If the engine overload indicator light comes on, the
generator s wattage / amperage capacity has been
exceeded by connected electrical devices or by a
power surge. When this occurs, the green AC Pilot

9
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Oil Warning Qverload AC Pilot

Indicator  |ndjcator light  Indicator light
light
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Indicator Light will go off. The engine will continue
to run, (but the red Engine Overload Indicator Light
will stay on and power will no longer be supplied to
connected electronic devices.

How to Correct

1. Disconnect any electronic devices then stop the engine.

2. Reduce the total wattage of connected electronic devices until it is within the
generator’s rated output.

3. Inspect the Air Inlet and Control Panel for any blockage. Remove blockage if
found.

4. Restart Engine.

CONTROL PANEL FUNCTIONS
Note: The engine overload indicator light may turn on for a few seconds when
attaching a load due to a power surge. This is normal.

AC Pilot Indicator Light
The green AC Pilot Indicator Light comes on when the engine starts and generates
power.

Oil Warning Overload AC Pilot Oil Warning Overload AC Pilot
Indicator  Indicator light Indicator light Indicator  Indicator light  Indicator light
light light

10
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Engine Economy Control

e When the Engine Economy switch is turned to the “ON” position, the economy
control unit automatically determines the generator’s proper engine speed
based on the connected electronic load. This results in superior fuel economy
and reduces noise.

e When the Economy switch is turned to the “OFF” position, the engine runs at
the rated speed of 4,100 r/min.

Note: The Economy switch must be turned to the “OFF” position when using
electronic devices that require a large starting current, such as a compressor.

Parallel Outlets

Located just above the Ground Terminal, the generator’s Parallel Outlets enable a
user to run two this generator’s simultaneously. This operation requires special
cables. When operating parallel generators, the rated output is 4.0kVA and the
rated current is 17.4A / 230V AC. For cables and instructions consult a dealer for a
PARALLEL OPERATION CABLE KIT.

|A WARNING | Never connect generators that are different models.

e Only connect this generator to another same type and model Standard
Generator.

e Only use a parallel operation cable kit designed to work with this Generator.

Fuel Cap
Turn counterclockwise to remove the fuel cap.

Fuel Cap Air Vent

The fuel cap is equipped with an air vent to stop
fuel from flowing to the carburetor. The Air Vent
must be in the “ON” position to allow fuel to
flow so that the engine can run. Turn the Air
Vent to the “OFF” position to stop fuel flow.

Ground Terminal

The generator’s ground terminal must always be
used to connect the generator to a driven ground
rod. Connect the ground terminal to the driven
ground rod with a 2,5 mm? copper wire. The wire
connects to the terminal between the lock

11
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washer and nut. Tighten the nut securely to ensure good connection. Grounding
the generator protects you from electric shock that results from a build up of static
electricity or undetected ground

|A WARNING | A Generator must be properly grounded to prevent

electrocution.
Only operate generator on a level surface.
Always connect the nut and ground terminal on the frame to an appropriate
ground source.

ASSEMBLY

Connecting Generator to an Electrical System

If connecting generator to a building’s electrical
system for standby power, you must use a
qualified electrician to install a transfer switch. The
power from the generator must be isolated from
the circuit breaker or alternative power source.
The connection must comply with all electrical
codes and applicable laws.

UNPLUG

Never directly connect
generator to a household
power source.

could result in burn or electrocution causing serious

|A WARNING l : This generator produces a very high voltage which

injury or death.
Never handle the generator, electronic devices, or any cord while standing in
water, while barefoot, or when hands or feet are wet.
Always keep the generator dry. Never operate generator in rain or under wet
conditions.
Never plug electronic devices into generator having frayed, worn, or bare wires.
Never touch bare wires or make contact with receptacles.
Never permit a child or unqualified person to operate generator. Keep children
a minimum of 3m away from the generator at all times.
If using the generator for back up power, notify the utility company.
If connecting generator to a building’s electrical system for standby power, you
must use a qualified electrician to install a transfer switch. Failure to isolate the
generator from the power utility could result in serious injury or death to
electric utility workers.

12
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Adding Fuel

e Set generator on a clean and level surface in an area that is well ventilated.

e Remove fuel cap. )

e Insert a funnel into the fuel tank and carefully pour < e
gasoline into the tank until fuel level reaches about N\
4cm below the top of the neck. Be careful not to / \

overfill the tank to provide space for fuel expansion. f \
* Replace fuel cap and secure tightly. \ %

Turn cap counterclockwise
to remove.

Yyt
WU
NHEEENE

Do not smoke when Do not overfill the fuel tank. Provide space
adding fuel. for fuel expansion.

13
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Adding / Checking Engine Oil

o Place generator on a level surface.

e Remove screws and then remove the outer
casing cover.

e Remove the crankcase dipstick.

e Insert a funnel into the crankcase dipstick hole and carefully add the specified
amount of 4-Cycle engine oil (SAE 10W 30) to empty reservoir until or oil reaches
the outer edge of the oil fill hole (crankcase dipstick hole).

e Be sure to replace dipstick and securely tighten before attempting to start the
engine.

e To check oil, set generator on a level surface, wipe dipstick clean, then reinsert
dipstick without re-threading.

Recommended Oil: SAE 10W-30
Oil Capacity: 0,35 L

|A CAUTION Generator has been shiped without engine oil. You must add
oil before first operating this generator. Always check oil level
before each operation.

14
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OPERATION

Grounding the Generator

To avoid electrocution, this generator must be properly grounded prior to use. For
instructions see Control Panel Functions on earlier pages.

How to Start Engine

e Place generator on a level surface. All electrical loads MUST be disconnected
from generator.

e Turn the Economy switch to "OFF".

e Turn the fuel cap Air Vent to the "ON" position.

e Turn the 3 in 1 Start Switch to "CHOKE".

e Pull recoil handle (starter cord) slowly until resistance is felt, then pull rapidly.

e Let engine run for several seconds and then gradually, as engine warms up,
turn the 3 in 1 Start Switch to the “RUN” position.

|A WARNING Pull cord recoils rapidly and pulls arm towards engine faster
than you can let go which could result in injury.
e To avoid recoil, pull starter cord slowly until resistance is felt, then pull rapidly.

Note: To start the generator with the Economy switch in the “ON” position:

e Disconnect all electrical loads from generator.

e |If ambient temperature is below 32°F (0°C) allow about 3 minutes for the
engine to warm up.

e The Economy is in “ON” position, the unit returns to normal operation after the
above warm up time.

e Economy switch must be turned to the “OFF” position when using electronic
devices that require a large starting current, such as a compressor.

15
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How to Stop Engine

e Turn the Economy switch to the “OFF” position.

e Disconnect any electronic device. All loads MUST be disconnect from the
generator. Never start or stop the engine with electrical devices plugged in to
the receptacles.

e Turn the 3 in 1 Start Switch to the “OFF” position.

e Turn the fuel cap Air Vent to the “OFF” position.

|A WARNING Never start or stop engine with electrical devices plugged

in to the receptacles. Failure to do so could damage the

generator and / or connected electrical devices.

e Always start the engine and let it stabilize before connecting any electronic
devices.

e Disconnect all electronic devices before stopping the engine.

How to Attach Electronic Devices

1. Before Starting generator

e Make sure the generator is grounded (see earlier pages for instructions).

e Make sure the attached load is within the generator rated output and the
receptacle’s rated current.

e Make sure all electrical cords and receptacles are in good condition.

e Make sure all electronic devices are turned “OFF” before plugging them into the
generator.

2. Start engine

3. If the attached load is small, turn the Economy switch to the “ON” position. For a

larger load, or if attaching multiple electronic devices turn the Economy switch to

the “OFF” position .

4. Make sure the green AC pilot indicator light is on.

5. When engine has stabilized, plug in and turn on first load. It is strongly

recommended to plug in devices with the largest output first and the smallest

output last - to help prevent overloading the generator.

16
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6. Allow generator output to stabilize (engine and attached devices run evenly)
before plugging in the next load.

Charging a 12 Volt Battery

This generator can be used to charge a 12 volt
automotive or storage battery by taking the following
steps:

Inspect fluid level of the battery cells. Add ONLY
distilled water to any cell where fluid level is low.
Never add tap water.

1. Use a wire brush to clean battery terminals if
corroded.

2. Securely connect the red cable clamp to the positive

(+) battery terminal.

3. Securely connect the black cable clamp to the negative (-) battery terminal.

4. Turn the Economy switch to the “OFF” position to start battery charging.

5. Battery is considered fully charged when the gravity of its fluid is between 1.26
and 1.28 when measured by a hydrometer.

Note: It is strongly recommended to check the gravity level of the electrode at least
once per hour with a hydrometer to prevent overcharging and to test the battery’s
condition. Be careful to follow the hydrometer manufacture’s instruction.

|A WARNING ] & @ Battery electrolyte is poisonous and dangerous

Do not disconnect battery clamps while charging. Batteries produce explosive
gasses. Disconnecting the battery clamps while charging could spark and ignite.
Do not charge battery in an enclosed area.

Never smoke while charging the battery or operating or fueling this generator.
Battery electrolyte contains sulfuric acid. Avoid contact with skin, eyes, and
clothing. Always wear eye protection when charging battery.

If battery acid contacts skin, flush with water immediately. If it contacts eyes,
flush with water for 15 minutes and get immediate medical attention. For
internal ingestion, drink large quantities of water or milk, followed by milk of
magnesia, beaten egg, or vegetable oil. Contact a medical physician
immediately.

17
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AC Parallel Operation
It is possible to connect two same (this type and model) generators to each other,
using a parallel cable kit, to increase available power output.

Connect PARALLEL OPERATION CABLES to two this same generators according
to the instructions provided with the cable kit.

Make sure the Economy switch is in the same position on both generators.

All electronic devices should be turned “OFF” and disconnected from
generators prior to starting generator engines.

Start generator engines. Make sure the green output indicator light comes on
for each generator.

When engines have stabilized, plug in electronic device to AC receptacle and
turn on first load.

Allow generator output to stabilize (engine and attached devices run evenly)
before plugging in the next load.

Maximum Power in Parallel Operation: 4,2 kVA
Rated Power in Parallel Operation: 4,0 kVA

Limit operation time to 3 seconds for load
requiring maximum output. For continuous
operation, do not exceed the rated output.

Note: It is strongly recommended to plug in
devices with the largest output first and the
smallest output last to help prevent
overloading the generator.

|A WARNING | Only connect electronic devices to the generator that are in

good working order and do not exceed the rated power supply
of the parallel generators or the desired receptacle.

A faulty appliance or power cord can create an electric shock. Do not use
electronic devices that have a damaged cord or plug.

If an appliance begins to operate abnormally, becomes sluggish, or stalls, turn
off and disconnect appliance immediately. The appliance may have a fault or its
rated load capacity exceeds the power supply of the generator.

To avoid damage to generator or electronic device, do not connect a load to the
generator if its electrical rating exceeds that of the receptacle.

18
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|A WARNING | Never connect generators that are different models.

e Only connect this generator to another same type and model Generator.

e Only use our approved parallel operation cable kit to connect generators.

e Do not run generators in parallel operation in excess of 30 minutes.

e The parallel cable must be removed if operating only one generator.

e Never disconnect or remove the parallel operation cable while generator is still
running.

Don’t Overload Generator

Make sure you can supply enough rated watts for all electronic devices connected
to the generator. Rated watts refer to the power a generator must supply to keep a
device running. Surge watts refer to the power a generator must supply to start an
electronic device. This power surge for starting a device usually lasts between 2-3
seconds but this additional output must be taken into account when selecting the
electronic devices you plan to attach to the generator. To prevent overloading the
generator take the following steps:

1. Add up the total rated wattage of all electronic devices that will be connected to
the generator simultaneously.

2. Estimate surge watts by adding the item(s) with the highest output (it is
unnecessary to calculate the surge output for all devices as they should be
connected one at a time).

3. Add the Surge Watts to the total Rated Watts in step 1. Keep total load within
generator’s power capacity.

19
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Wattage Reference Guide
(Wattages listed are just approximations. Check electronic device for actual
wattage).

Essentials Rated watts (W) | Surge watts (W)
75W Light Bulbs 75 each 75 each
18 CU Ft Refrigerator / Freezer 800 2200
Furnace Fan 800 2350
Sump Pump 1000 2000
Water Pump 1000 3000
Heating/Cooling

Dehumidifier 650 800
Table Fan 800 2000
Electric Blanket 400 400
Space Heater 1800 1800
Kitchen

Blender 300 900
Toaster (2 slice) 1000 1600
Coffee Maker 1500 1500
Electric Range (1 element) 1500 1500
Dishwasher 1500 3000
Laundry Room

Iron 1200 1200
Washing Machine 1150 3400
Gas Clothes Dryer 700 2500

20
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Bathroom Rated watts (W) | Surge watts (W)
Hair Dryer 1250 0
Curling lron 1500 0
Family Room

X-Box or Play Station 40 0
AM/FM Radio 100 100
VCR 100 100
Color TV (27”) 500 500
Home office

Fax Machine 65 0
e o :
Laser Printer 950 0
Copy Machine 1600 0
Power Tools

t(;(;(t)w Quartz Halogen Work 1000 0
Airless Sprayer (1/3 HP) 600 1200
Reciprocity Saw 960 0
Circular Saw (7 1/4”) 1400 2300
Mitar Saw (10”) 1800 1800
Table/Radial Arm Saw 2000 2000
EI_ZC;::DZ;IH (1/2 HP, 600 900

Maintenance

Regular maintenance will extend the life of this generator and improve its
performance. The warranty does not cover items that result from operator
negligence, misuse, or abuse. To receive full value from the warranty, operator
must maintain the generator as instructed in this manual, including proper storage.

21
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|A WARNING | Before inspecting or servicing this machine, make sure the

engine is off and no parts are moving. Disconnect the spark
plug wire and move it away from the spark plug.

|A CAUTION l If you are unsure of how to perform a maintenance task,

have the unit serviced by a specialized dealer.

|A CAUTION | Only use specified replacement parts.

Maintenance Schedule

Pre-Operation Steps
Before starting the engine, perform the following pre-operation steps:

Check the level of the engine oil and the fuel tank level. Check for any leakage.
Check fuel hose for cracks or damage. Replace if necessary.

Make sure the air filter is clean.

Remove any debris that has collected on the generator and around the muffler
and controls. Use a vacuum cleaner to pick up loose debris. If dirt is caked on,
use a soft bristle brush.

Inspect the work area for hazards.

After Each Use
Follow the following procedure after each use:

Shut off engine.
Store unit in a clean and dry area.

22
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After First 5 Hours Change Oil.

After 8 Hours or Daily Clean Debris.

Check Engine Oil Level.

Check and Clean Air Filter Element. (Service more
often under wet or dusty conditions).

Change Engine Qil. (Service more often under
dirty or dusty conditions ).

Check Muffler Screen. Replace if necessary.
Service Spark Plug.

Inspect Muffler and Spark Arrester.

12 Months (300 hr Use) Clean Fuel Filter. Replace if necessary.

Check Crankcase Breather Hose for cracks or
damage. Replace if necessary.

De-carbonize cylinder head. See dealer.
Check and adjust Valve Clearance. See dealer.
Check all Fittings and Fasteners. See dealer.

6 Months (100 hr Use)

Checking Spark Plug

e Remove cap. Then remove spark plug cap.

e Disconnect the spark plug wire from the spark
plug.

o Before removing the spark plug, clean the area
around its base to prevent debris from entering
the engine.

e Insert a spark plug socket wrench through the
opening on the outside of the cover. Turn the
wrench counterclockwise.

e Check for discoloration and clean carbon deposits
off the electrode with a wire brush.

e Check the electrode gap and slowly adjust to 0.7 -
0.8mm if necessary.

e Reinstall spark plug and tighten to Torque 20.0
Nm.

e If spark plug is worn replace only with an
equivalent replacement part. Spark plug should be
replaced annually.

e Reconnect spark plug wire.

e Replace spark plug cap, then replace cap.

23
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0.7-0.8 mm

Standard Spark Plug: E6GTC/E6RTC/BPR7HS

Spark Plug Gap: 0,7-0,8 mm

ﬁ
[}
\I/ Spark Plug Torque: 20,0 Nm

Carburetor Adjustment

The carburetor is low emission and is equipped with a non-adjustable idle mixture
valve. If adjustment is needed contact an authorized dealer.

Oil Recommendations

e Do not use special additives.

e OQutdoor temperatures determine the proper oil viscosity for the engine. Use
the chart to select the best viscosity for the outdoor temperature range

expected.
Note:
* Below 4°C (40°F) the use of F C
SAE 30 will result in hard A
: 104 N——7 % 40
starting. x
** Above 27°C (80°F) the use o 2 : L L
of 10W-30 may cause o g = 2z 4
increased oil consumption. o = PK i
. 32 = = 0
Check oil level more W ° ”
frequently. ) = _20
. - a
.22 -30

24



Villager VGI 2400 (GB)

Changing Oil

Place generator on a level surface.

Run the generator for several minutes until the engine is warm. Turn off
generator.

Remove screws, then remove outer casing side cover.

Remove the crankcase dipstick.

Place an oil pan underneath the engine. Tilt generator to collect used oil. Allow
oil to drain completely.

Return generator to a level surface.

Carefully add 4-Cycle engine oil (SAE 10W-30) to empty reservoir until oil
reaches the outer edge of the oil fill hole (Crankcase Dipstick hole).

Use a clean rag to wipe up any spilled oil.

Replace crankcase dipstick.

Reinstall outer casing side cover and tighten screws.

Recommended Engine Oil: SAE 10W-30
Recommended Engine Oil Grade: API Service SE type or higher quality of engine

oil.

Engine Oil Quantity: 0,35L

IA CAUTION I Do not tilt generator when adding oil. This could result in

overfilling which could damage the engine.

|A CAUTION | Make sure no foreign matter enters the crankcase.

25
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Air Filter

A dirty air filter will reduce the life span of
the engine, make it difficult to start the
engine, and reduce the unit’s
performance. Replace with new filter
annually.

|

vl

b

To clean, remove the screws then
remove outer casing.

Remove the screws then remove air
filter cover.

Remove the foam element.

Wash the foam element in solvent and let dry.

Pour a small amount of oil on the foam element then squeeze out, but do not
wring out, excess oil. Foam element should be damp, but not dripping.

Reinsert the foam element into the air filter case.

|A CAUTION | Do not run the generator without reinstalling the foam

element or excessive piston and cylinder wear may result.

Checking Muffler and Spark Arrester

Inspect muffler for cracks, corrosion, or other damage.

Remove screws, then remove the muffler cover as shown.

Loosen bolt, then remove muffler cap, muffler screen, and spark arrester.

Check the muffler screen and spark arrester for carbon deposits. Remove
carbon deposits with a wire brush.

Check the muffler screen and spark arrester for damage. If damaged replace
with original replacement parts specifically designed for this unit.

Install the spark arrester. Align the spark arrester projection with the hole in the
muffler pipe.

Install the muffler screen and muffler cap.
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Install the outer casing and tighten the screws.

|A WARNING | & Avoid contacting hot areas of this unit.

Use caution around the muffler, cylinder, and other engine parts as they can be

extremely hot.

Allow hot components to cool before touching.

Fuel Tank Filter

To clean, remove fuel cap and filter.
Clean filter with gasoline.

Wipe the filter with a clean rag.
Install filter.

Install fuel cap.

Fuel Filter

To clean, remove screws, remove outer
casing, and drain fuel.

Lift and hold onto the clamp, then remove
hose from tank.

Take out fuel filter.

Clean filter with gasoline.

Wipe the filter with a clean rag and return
filter to tank.

Install hose and clamp.

Open fuel valve. Inspect for leakage.

Install outer casing and tighten screws.
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Storage and Transportation of the Generator

When transporting the generator, turn the 3 in 1 Start Switch (On / Off and Choke)
OFF. Keep the generator level to prevent fuel spillage. Fuel vapor or spilled fuel
may ignite.

Remove any debris that has collected on the generator and around the muffler
and control panel. Use a brush or vacuum to remove loose dirt.

Inspect air cooling slots. Remove any debris if obstructed.

For short-term storage, start the generator
once every 7 days.

For semi-long term storage, add fuel stabilizer
to prevent stale fuel from causing acid and gum
deposits in the fuel system and carburetor

For long-term storage, drain the fuel.

Store indoors to prevent freezing and use a
protective cover to protect from dust.

The generator must be Shipped, Run, and
Stored in the upright position as seen in this
image.

|A WARNING | Contact with a hot engine or exhaust system can cause

serious burns or fires. Let the engine cool before transporting
or storing the generator.

[A CAUTION | Take care not to drop or strike the generator when

transporting. Do not place heavy objects on the generator.

Engine Long Term Storage

Remove the spark plug and pour about 1 teaspoon of 10W30 Engine oil into the
spark plug hole. Reinstall the spark plug. With the 3 in 1 switch in the “OFF”
position pull the recoil starter cord several time to coat the cylinder walls with
oil.

Slowly pull the recoil starter until you feel the engine build compression (when
you feel resistance). Leave the engine in this state as this will prevent any
corrosion on the cylinder walls if stored for a long period of time.
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How to drain fuel

Turn the 3 in 1 switch to the “OFF” position.

Remove fuel cap and fuel tank filter.

Use a siphon to transfer gasoline from generator into a gasoline approved
container.

Wipe up any spilled fuel with a clean rag.

Start generator engine and let it run until it stops and all remaining fuel is
consumed. Do not connect electronic devices to generator during this process.
Remove outer casing screws, then remove outer casing.

Drain fuel from carburetor by loosening the drain screw on the carburetor float
chamber.

Turn the 3 in 1 switch to “OFF ".

Tighten the drain screw. Install the outer casing and tighten screws.

When the engine has completely cooled down, turn the Fuel Cap Air Vent to the
“OFF” position .
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Troubleshooting

Problem

Cause

Solution

Generator is
running, but
does not
supply power

1. DC Circuit Breaker is “OFF".

2. Green AC Pilot Light Indicator is
off .

. Poor connection

. Defective cord set .

. Connected device is faulty .

. Fault in generator

1. Turn DC Circuit Breaker “ON ".
2. Stop engine and restart.

3. Check and repair.

4. Check and repair.

5. Connect a device that is working
properly.

6. Contact service department.

Engine runs
good without
load but bogs
down when
loads are
connected.

. Short circuit in connected device
. Generator is overloaded .

. Clogged fuel filter.

. Engine speed is too slow.

. Short circuit in generator.

1. Disconnect device.

2.See “Don’t overload generator".
3. Clean or replace fuel filter.

4. Contact service department.

5. Contact service department.

Engine will not
start, shuts
down during
operation, or
starts and runs
rough.

. 3'in 1 switch set to “OFF.
. Dirty Air filter.

. Clogged fuel filter.

. Out of fuel or Stale fuel.
. Spark plug wire disconnected
from spark plug .

6. Bad spark plug.

7. Water in fuel.

8. Overchocking.

9. Low oil level.

10. Engine has flooded .
11. Faulty ignition.

u s wWN R u b wWwNBE o b w

1. Turn switch to “CHOKE” then pull recoil
starter.

Clean or replace Air filter.

Clean or replace fuel filter.

Replace fuel.

Reconnect spark plug wire.

Clean or replace spark plug.

Drain fuel tank and replace fuel.
Turn off choke.

Add oil level.

10. Wait 5 minutes and recrank engine.
11. Contact service department .

LNV AEWN

Engine lacks
power

1. Generator is overloaded.
2. Clogged fuel filter.

3. Dirty Air filter.

4. Engine needs servicing.

1. See “Don’t overload generator ".
2. Clean or replace fuel filter.

3. Replace Air filter.

4. Contact service department.

”

Engine “hunts
or falters

1. Choke was removed too soon.
2. Clogged fuel filter.

3. Carburetor is running too rich or
too lean.

1. Move to choke until engine runs evenly.
2. Clean or replace fuel filter.
3. Contact service department.
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Noise

The figures quoted are emission levels and are not necessarily safe working levels.
Whilst there is a correlation between the emission and exposure levels this cannot
be used reliably to determine whether or not further precautions are required.
Factors that influence the actual level of exposure of work-force include the
characteristics of the work room, the other sources of noise, the number of
machines and other adjacent processes, and the time for which an operation is
exposed to the noise. Also the permissible exposure level can vary from country.
This information, however, will enable the user of the machine to make a better
evaluation of the hazard and risk. Measured according with 1S08528-10, I1SO 3744
and Noise Directive 2000/14/EC.

Emission sound pressure level at the operator’s 68 dB(A)
operation (according with I1SO 8528-10)

Uncertainty K 2 dB(A)
Guaranteed sound power level Lwa (according

with Machinery Directive 2000/14/EC and 90 dB(A)
ISO3744)

ENVIRONMENTAL PROTECTION AND DISPOSAL

CAUTION! This product has been marked with a symbol relating to
removing electric and electronic waste. This means that this product
shall not be discarded with household waste but that it shall be
returned to a collection system which conforms to the European WEEE
Directive. Contact your local authorities or stocks for advice on
recycling. Then it will be recycled or dismantled in order to reduce the

I impact on the environment. Electric and electronic equipment can be
hazardous for the environment and for human health since they contain
hazardous substances.
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Declaration of conformity c €

According to the Machinery Directive 2006/42/EC of 17 May 2006, Annex Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Description of the machinery:  Inverter generator Villager VGI 2400

We declare under full responsibility that the below mentioned product is designed
and manufactured in accordance with:
e Directive 2006/42/EC on safety of machinery
e Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility
e Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC on noise directive
e Directive (EU) 2016/1628 on the emission of gaseous and particulate
pollutants from internal combustion engines to be installed in non-road
mobile machinery
EC type of approval: e24*¥2016/1628*2016/1628SRA1/P*0030*00

The harmonized and other standards:

EN 55012:2007+A1
EN 61000-6-1:2007
EN 1SO 8528-13:2016

The notified body accordance with Directive 2000/14/ES, 2005/88/ES:
TOV Rheinland (Guangdong) Ltd. test report 16059948 005 dat. 20.06.2018.
the measured sound power level Lwa = 87.92 dB(A)
the guaranteed sound power level Lwa = 90 dB(A)
The responsible person authorized to compile the technical documentation:

Zvonko Gavrilov, at the company Villager D.0.0, Kajuhova P 32, 1000 Ljubljana

Place / date: Ljubljana, 23.11.2017.

The person authorized to make a statement on behalf of the manufacturer
Zvonko Gavrilov

éjﬁ L
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INVERTOROVY AGREGAT
Villager VGI 2400

Originalny navod na pouzitie

Villager

Villager D.O.0O.

Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, Slovenia
Tel: +386 82 051180

Fax: +386 82 051181

E-mail: info@villager.si

Web: www.villager.si c € @ @ K CA
www.villager.rs 1 e I @"



VGI 2400 (SK)

Villager

PREDSTAVOVANIE

Dakujeme Vam za déveru, ktort ste ndm ukézali kiipou tohto prenosného agregétu
Spickovej kvality. Pokial pocas prace s tymto zariadenim a jeho udrzby dodrziavate
pokyny z tohto navodu — V&s agregat Vam bude spolahlivo sluzit vela rokov.

Charakteristiky vyrobku:

Tento agregat je motorom pohanany prenosny agregat. Je zostrojeny na dodavanie
elektrickej energie na pracu s naradiami, zariadeniami, kemping vybavou,
osvetlenim alebo na poutzitie ako nahradny zdroj napajania pocas vypadku prudu.

Napitie 230V
AC Vystup Frekvencia 50Hz
(Striedavy prud) Prikon (COP) 2000 W

Prikon (MAX) 2200 W
DC Vystup USB Vystup 5VDC15A
(Jednosmerny prud) 12V DC/8A

Prevédzkovy objem 98 cm?

Jednovalcovy, Stvortaktny,

Typ motora OHV, chladeny vzduchom

Typ motorového

. SAE 10W30
Motor oleja
Kapacita . . 350ml
motorového oleja
Kapacita palivovej 4510

nadrze

Nominalny vystupny prikon agregdtu, nasledujice Standardné referencie
podmienok sa maju pouzivat:

- Teplota vzduchu: 25°C
- Relativna vlhkost: 30%
- Max nadmorska vyska: 1000m
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PRAVIDLA K BEZPECNEJ PRACI
|& WSTRAHAJ Ukazuje na potencidlne nebezpecnu situaciu — ktord mozie
—_— sposobit vazne zranenie alebo az smrt — pokial sa jej nezabrani.

Ukazuje na potencidalne nebezpecnu situaciu — ktora moze
spobsobit poskodenie vybavy alebo majetku.

Precitajte si Noste
Zranenie alebo navod pred ochranu pred
pouZzitim hlukom

. Nebezpecens Nebezpecenst
Jedovaté vypary " ,
tvo poziaru vo vybuchu
Nebezpecenstvo Horuci Nebezpecenst
urazu elektrinou povrch vo z dvihania

Bezpecnostné pokyny

A POZOR

A
il

Vyrobca neméze predvidiet vSetky mozné nebezpecné situécie, ktoré sa mozu stat.
Preto vystrahy nachadzajuce sa v tomto navode, na oznaceniach a na zalepenych
deklaraciach neobsahuju — vsetko.

|‘& w.iTItAHAJ Precitajte si a pochopte tento ndvod Uplne — pred zaciatkom

- prace s tymto agregatom. Nespravne pouZitie tohto agregdatu

moze spbsobit vazne zranenie alebo aZ aj — smrt.

| /\ VVSTRAHA J ‘ Vyfukovy plyn je jedovaty. Nepracujte v priestore bez

—_— ventilacie.

e Poutitie agregatu vo vnltornych miestnostiach VAS MOZE ZABIT O NIEKOLKO
MINUT!

e Plyn kysli¢nik uholnaty je jedovaty, bez véne a méze spdsobit bolest hlavy,
zmatok, Unavu, hemoc, zavrat, chorobu, nevolnost alebo — smrt. Pokial zaénete
pocitovat ktorykolvek z tychto priznakov, IHNED chodte von na &erstvy vzduch a
vyhladajte lekarsku pomoc.

e Zariadenie NIKDY nepouZivajte vo vnutri, v zastreSenom priestore, ani v
obmedzenom priestore — ani ked' st dvere a okna otvorené.

e Zmontujte batériovy poplach na kysli¢nik uholnaty blizko spalni.

e Zabranite vchodu vyfukovych plynov z tohto zariadenia do zatvorenych
priestorov cez okna, dvere, ventilacné otvory alebo cez iné otvory.
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e Ked pracujete v priestoroch, kde moze déjst k vdychovaniu vyparov — pouZivajte
dychaciu masku v sulade so vietkymi jej pokynmi.

|ﬁ WSTI!AHAJ Vyfukové plyny motora obsahuju chemikalie, ktoré

- zapricinuju vznik rakoviny a poruch pri narodeni.

e Vidy si umyte ruky po obsluhe agregatu.

|ﬁl wSTI\‘.AHAJ Aby ste zniZli nebezpecenstvo vaineho zranenia,
—_— zabrarite pokusu zdvihnuat si agregat sami.

|ﬁ1 *NSTRAHAJ Nikdy neski3ajte presiahnut kapacity napitia a prudovej
—_— intenzity agregatu. Toto mézZe spdsobit poskodenie agregatu
a/alebo pripojnych elektrickych prostriedkov.
e Skontrolujte vyzadované operacné napatie a kmitocCet vsetkych elektrickych
zariadeni pred ich pripojenim k agregatu.

[ M wsTRAHAJ Nikdy nespustajte a nezastavujte motor s elektrickymi
- zariadeniami pripojenymi k zasuvke. Pokial nedodriiavate
toto pravidlo — méze ddjst k poskodeniu agregatu a/alebo
pripojnych elektrickych prostriedkov.
e Vidy spustte motor a pockajte kym sa stabilizuje pred pripojenim akéhokolvek
elektronického prostriedku.
e Odpojte zo zasuviek vsetky elektronické prostriedky — pred zastavenim motora.

|‘& 'J‘?SMHAJ Startér a ostatné pohyblivé diely mozu uchytit odev, $perky

- a vlasy.

e Nenoste uvolneny (Siroky) odev, tj odev, ktory visi, ani rukavice.

e Dajte dolu 3$perky a vietko ostatné ¢o médze byt uchytené pohyblivymi dielmi.

e DIhé vlasy uviaZte vzadu alebo ich pozberajte do zodpovedajuceho prostriedku
na pokrytie hlavy.

A WsTIIAHAJ Potiahnuté potahovacie lano sa prudko vracia a taha ruku
- k motoru rychlejs$ie neZ ho mdzete pustit — atoto mdie
sposobit zranenia.
e Aby ste zabranili nebezpedenstvu zranenia zapri¢inenému prudkou zmenou
smeru rotdcie motora, potiahnite Startovacie lano pomaly, kym nepocitite
odpor, a potom prudko.

|ﬁ':.. WsTIIAHAJ f} Zabrante dotykaniu sa hortcich povrchov tohto
zariadenia.
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Budte opatrni v blizkosti vyfuku, valca a ostatnych dielov motora, lebo sa tieto
mozu stat mimoriadne horucimi.
Pockajte kym hortce povrchy vychladnu — predtym ako sa ich dotknete.

[ A\ WSTRA.HAJ Treba reSpektovat bezpetnostné opatrenia v pripade

dodavania instalacie zo strany agregatovej stpravy v
zavislosti od existujucich bezpe¢nostnych opatreni, ktoré sa
uzZ pouzivaju v instalacii a od platnych predpisov.

|ﬁl WETRAHAJ Palivo je l'ahko horlavé. Nevykonavajte dopliiovanie pocas

prevadzky. Nedopifiajte palivo kym fajéite ani v blizkosti
otvoreného plamena. Nevylievajte palivo.

méZe spdsobit popaleniny alebo uraz elektrinou,

| /N VVSTRAHA J f Tento agregat utvara velmi vysoké napitie — ktoré

zapri€ifiujuc vaZne zranenie alebo az smrt.
Nikdy neobsluhujte agregat, elektronické prostriedky a podobné — kym stojite
vo vode, kym ste bosi alebo ked'su Vase ruky alebo nohy vihké.
Vidy drite agregat v suchom stave. Nikdy nepracujte s agregatom za dazda
alebo za mokrych podmienok.
Nikdy nepripdjajte k agregatu (generatoru) elektronické prostriedky — pokial su
kable opotrebované alebo droty holé. Nikdy sa nedotykajte holych drétov a
neutvarajte kontakt so zasuvkou.
Nikdy nedovolte detom ani nekvalifikovanym osobam — pracovat s agregatom.
Drzte deti najmenej 3m daleko od agregatu — po celu dobu.
Pokial agregat pouzivate ako nahradny variant dodavania prudu, oznamte to
spolocnosti, ktord vam dodava pruad.
Pokial pripdjate agregat k elektrickému systému budovy ako stand-by prad (v
stave pohotovosti), kvalifikovany elektrikar ma nainstalovat transfer prepinac.
Pokial neizolujete agregat od prudu dodavatela — moéze déjst k vainému
zraneniu alebo smrti pracovnika elektrickej spolo¢nosti.
Ked' pouzivate predlZovacie kible alebo mobilnt distribuénu siet, celkova dizka
vedeni k prierezu od 1,5 mm? nema presiahnut 60m. K prierezu 2,5 mm? nema
presiahnut 100m.
Agregatova suprava nesmie byt pripojend k ostatnym zdrojom napajania, okrem
k doplnkom odporuc¢enym zo strany vyrobcu alebo k ostatnym agregatom
rovnakého modelu.
Schovajte si tieto navody. Casto si pripominajte a pouZivajte ich, aby ste vyskolili
iné osoby pouzivajuce toto zariadenie. Pokial poziciate niekomu toto zariadenie,
tieZ mu preposlite aj tento navod.
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[/ WSMHAJ A Agregat musi byt spravne uzemneny - aby sa zabranilo
- urazu elektrinou.

e Obsluhujte agregat iba na vyrovnanom povrchu.
e Vidy pripojte maticu a pripojku uzemnenia na rame k zodpovedajicemu zdroju
uzemnenia.

I.f.'h WSTRA.HAJ Toto zariadenie pouZivajte iba na jeho uréeny ucel, v

- opaénom pripade — mdze ddjst k zraneniu alebo smrti.

e Nepremostujte ziadne bezpecnostné prostriedky. Pohyblivé diely su pokryté
chranic¢mi. Uistite sa, Ze su vSetky chranice a veka na svojich miestach.

e Nikdy netransportujte a nevykonavajte nastavenia tohto zariadenia — kym ono
prevadzkuje.

¢ Nikdy nevkladajte predmety cez otvory na chlddenie.

|‘& wsTIH.HAJ Nikdy n’epracujte s’t\'/mto zar’iadfe’m’m polv(ial"sﬁ t\iekto_ré:' d’iely

—_— zlomené, pokazené alebo chybaju a pouzivajte iba originalne
nahradné diely na vymenu — ktoré su Specialne oznacené na
pouzitie na tomto zariadeni.

e Nespravna obsluha s agregidtom mobie poskodit zariadenie a skratit jeho
Zivotnost.

e Vidy opravujte toto zariadenie spdsobom popisanym v tomto navode. Pokial
mate nejaké otdzky, skontaktujte Vasho predajcu alebo opravnenu servisovu
opravovniu.

e Vypnite agregat pokial nie je tam vystupny prud, pokial zariadenie prilis vibruje
alebo sa zacdina dymit, iskri alebo z neho vychadza plameri.

[ N WSMH!-J Pouill'vatel' Imé .c!odriiavat predpisy elekt’rickt’ej Pezpe(':no:e.fi,
- ktoré sa vztahuju k miestu — kde sa agregatova siprava moze
pouzivat.
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elektrinou. Nevystavujte vlhkosti, ddZd'u ani
snehu. Neobsluhujte pokial s Vade ruky

mokré alebo chodidla mokré.

i¢inou drazu

fm NerochTe oorom. & PoTaN|
POTIAHMITE RAZME - ABY SA
ZABAANILOD SPATNEMU VRHU.

VYPNUTIE

Nenalievajte palivo poas prevadzky.

Agregat je potencidlnou pr
Nebezpetenstvo pofZiaru.

oTodre TLAfiDLD MA
POLOMU- GFF

Preéitajte si pouZivatelsky

I navod na pouZitie.
Neobsluhujte v priestore, v
ktorom nie je ventilacia

Vyfukové plyny si jedovaté.

ILL]
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CHARAKTERISTIKY

A- Veko sviecky

B- Odvadzac iskry — chytac iskier
C- Veko vyfuku

D- Vonkajsia skrifia (bo¢ny panel)
E- Rukovat

F- Odvzdusrovac
G- Palivova zatka
H- Potahovaci tartér

2

"

VLAY,
ARV
TAMALLANY

vy

\

e

M

|- Ovladacia paluba

J- Svetielko upozorenenia na olej

K- Svetelny indikator pretazenia

L- AC kontrolna Ziarovka (striedavy)

M-3 v 1 $tartovaci spina¢ (PREVADZKA /
OFF a Sytic)

N- Ekonomicky spinac

O- USB zasuvka 5V DC 1.5A (jednosmerny)
P- 230V AC zasuvka (striedavy)

Q-Rovnobeiné zasuvky
R- Pripojka k uzemneniu
S- 12V DC Otvor

T- Termicka ochrana

Vyhradzujeme si prdvo na zmenu technickych charakteristik, pravo na pripadné chyby v tlac¢i bez
predchadzajiceho oznamenia. Obrazky vyrobku sa mozu odlisovat od skutoéného vzhladu zariadenia.

8
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OVLADANIA OVLADACEJ PALUBY
ON/OFF $tartovaci spinac a syti¢

Startovaci spina¢ "OFF"
Ked' je startovaci spinac¢ v ,,OFF“ polohe, palivovy
ventil je vypnuty a motor nebude prevadzkovat.

Starotovaci spina¢ v ,,SYTIC“ (CHOKE) polohe
Ked je $tartovaci spina¢ v polohe ,SYTIC“ (CHOKE),
palivovy ventil je zapnuty a motor moze
nastartovat.

Startovaci spina¢ v ,,PREVADZKA“ (RUN) polohe.
Ked je $tartovaci spina¢ v polohe ,PREVADZKA“
(RUN), palivovy ventil je zapnuty a motor moze
prevadzkovat.

Poznamka: Syti¢ nie je potrebny na Startovanie
teplého motora

USB Zasuvka

Agregat ponuka uzZito¢nu (5V DC 1.5A) USB zasuvku
— ktord umozniuje nabijane USB zariadeni ako su
tablety, MP3 playery, GPS zariadenia, digitdlne
kamery a ostatné zariadenia — ktoré sa nabijaju
prostrednictvom USB.

Svetelny indikator upozornenia na olej

Ked hladina oleja klesne pod minimdlnu hladinu,
svetelny indikator upozornenia na olej sa zapina a
motor automaticky zastavuje. Motor nebude
Startovat kym sa spravne mnozstvo oleja nenajde v
klfukovej skrini.

Poznamka: Pokial sa svetelny indikator upozornenia
na olej nezapne, a motor zastavuje — otoCte
Startovaci spina¢ na ,PREVADZKA“ (RUN) a
potiahnite potahovaci startér.

, UsB

Svetelny  Indikatorové  AC kontrolna

indikator  svetielko indika&na
upozorneni pretaZenia Ziarovka
anaolej
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Indikatorové svetielko pretaZzenia motora

Pokial sa svetielko pretaZzenia motora zapne -
kapacita napétia/pradovej intenzity agregatu je
presiahnuta pripojnymi elektrickymi zariadeniami
alebo Urazom elektrinou. Ked' sa toto stane, zelena
AC kontrolna indikac¢na Ziarovka sa vypne. Motor
bude pokradovat prevadzkovat (ale cervené
indikacné svetielko pretaZenia motora zostane
zapnuté a prud sa nebude dodavat k pripojenym
elektrickym zariadeniam.

Ako opravit

1. Odpojte vSetky elektronické zariadenia (odpojte zastrcky), a potom vypnite

motor.

2. Znizte celkové napétie pripojenych elektronickych zariadeni kym nie je v

rozsahu nomindlneho vystupu agregatu.

3. Skontrolujte vstup vzduchu a ovladaciu tabulu — aby ste zistili ¢i existuje nejaka

blokdda. Odstrante blokadu ak existuje.
4. Restartujte motor.

OVLADANIA OVLADACEJ PALUBY

Poznamka: Svetelny indikator pretazenia motora sa zapne po niekolkych
sekundach ked pripojite zatazenie — kvoli Urazu elektrinou. To je normalne.

AC kontrolna indikacna Ziarovka

Zelenda AC kontrolna indikacna Ziarovka sa zapina ked motor nastartuje a generuje

prad.

Svetelny  Indikatorové  AC kontrolna Svetelny  Indikdtorové
indikdtor  svetielko indika¢na indikdtor  svetielko
upozorneni pretaZenia Fiarovka upozorneni pretaZenia

a naolej anaolej

10
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Ovladanie ekonomickosti motora

o Ked' je spina¢ ekonomickosti motora zapnuty v polohe ,ON“, jednotka ovladania
ekonomickosti automaticky ur€uje predpisanu rychlost motora generatora,
ktord zavisi od pripojeného elektronického pretazenia. Toto vyustuje do
Spickovej ekonomickosti motora a znizuje hluk.

e Ked je spina¢ ekonomickosti v polohe , OFF“ motor prevadzkuje predpisanou
rychlostou od 4100 o/min.

Poznamka: Spinaé musi byt vypnuty v ,OFF polohe — ked sa pouZivaju
elektronické zariadenia, ktoré vyzaduju silny Startovaci prud, ako je kompresor.

Rovnobezné zasuvky

Umiestnené tesne nad pripojkou uzemnenia, rovnobezné zdasuvky agregatu
umoziuju pouzivatelovi pracovat s dvoma takymito agregatmi subezne. Takato
operacia vyzaduje Specidlne kable. Ked' pracujete s rovnobeznymi agregatmi,
nominalny vystup je 4.0 kVA, a nominalny prud je 17.4 A / 230V AC (striedavy
prad). O kabloch a pokynoch sa poradte s opravnenou servisnou opravovnou.

MJ Nikdy nespajate agregaty odliSnych modelov.

e Tento agregat smiete pripojit iba k agregdtu rovnakého modelu a s rovnakym
oznacenim ako je tento.

e PoufZivajte iba supravu kablov na rovnobeZné operdcie — ktora je navrhnuta na
prevadzku s tymto agregatom.

Zatka palivovej nadrze
Otocte proti smeru otacania hodinovych
ruciciek, aby ste stiahli zatku nadrze.

Ventilacné otvory (odvzdusiiovac) - zatka
palivovej nadrze

Zatka palivovej nadrze je  vybavena
odvzdusnovacom tj. ventilaénym otvorom — aby
sa zastavilo prudenie paliva do karburatora.
Odvzdusriova¢ musi byt v ,,ON“ polohe, aby
umoznil palivu tiect tak, Ze motor mobze
prevadzkovat. Otocte vyfuk do polohy , OFF“ —
aby ste zastavili prudenie paliva.

11
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Pripojka k uzemneniu
Pripojka k uzemneniu agregdtu sa vidy musi
pouzivat, aby sa agregat spojil so systémom na

uzemnenie. Pripojte pripojku uzemnenia k systému / @\
/ \

na uzemnenie so 2,5 mm? medenym drétom. Drét \
@

sa spaja pripojkou medzi bezpecnostnou podlozkou |
a maticou. Pevne zakritte maticu — aby ste |
zabezpecili dobré spojenie. Uzemnenie agregatu \
Vas chrani pred urazom elektrinou, ktory sa zjavuje
pre nahromadenu staticku elektricitu alebo pre
nedetektované uzemnenia.

|ﬁl WsTRAHAJ /’;\ Agregat musi byt spravne uzemneny — aby sa zabranilo
urazu elektrinou.

e S agregatom pracujte iba na vodorovnom povrchu.

e Vidy spajajte maticu a pripojku uzemnenia na rdme — k zodpovedajucemu
zdroju uzemnenia.

SKLADANIE

Pripajanie agregatu k elektrickému systému

e Pokial pripojite agregat k elektrickému systému e
budovy na stand-by prud, kvalifikovany elektrikar
ma nainstalovat transferovy spina¢. Prud z
agregatu ma byt izolovany od prddového chranica
alebo alternativneho zdroju napdjania. Pripojka
musi byt v suilade so vSetkymi elektrickymi
zakonmi a platnymi predpismi.

VYPNUT

Nikdy priamo nepripdjajte
agregat k napajace;j sieti
domacnosti.

[ A\ WSTIH.HAJ Tento agregat produkuje vel'mi vysoké napitie — ktoré
- mdze sposobit popaleniny alebo Graz elektrinou, ktory
modZe zapriinit vaZne zranenie alebo az aj — smrt.

e Nikdy neobsluhujte agregat (generator), elektronické zariadenia ani kabel — kym
stojite vo vode, kym ste bosi alebo ak su Vase ruky alebo chodidla mokré.

e Vidy udrZujte agregat v suchom stave. Nikdy neobsluhujte agregat za ddzda ani
za vlhkych podmienok.

e Nikdy nepripdjajte elektronické zariadenia k agregatu (nepripajajte zastrcky so
zasuvkami agregatu) pokial su kable opotrebované, poskodené alebo su droty
holé. Nikdy sa nedotykajte holych drétov a neutvarajte kontakt so zasuvkami.

12
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e Nikdy nedovolte detom ani nekvalifikovanymi osobami — obsluhovat agregat.
Deti drzte vo vzdialenosti najmenej 3m od agregatu — po celu dobu.

e Pokial agregat pouzivate na nahradné doddavanie elektrickej energie, oznamte
spolocnosti, ktord Vam dodava elektricku energiu.

e Pokial pripojite agregat k elektrickému systému budovy na — stand by -
elektricky prud (v pohotovosti) — transfer spina¢ musi nainstalovat kvalifikovany
elektrikar. Pokial neizolujete agregat od napdjacej siete dodavatela
(spolo¢nosti, ktora Vam dodava el. energiu) — moéze dojst k nebezpetnému
zraneniu alebo k smrti pracovnika spolo¢nosti, ktora Vam dodava elektricku
energiu.

Nalievanie paliva

e Dajte agregat na dcisty a vyrovnany povrch do
priestoru, ktory ma poriadnu ventilaciu. N\
o Stiahnite zatku palivovej nadrze. N
e Vloite lievik do palivovej nadrze a pozorne :
nalievajte benzin do nadrze — kym hladina paliva |

nedosiahne cca 4 cm pod vrch nadrZe. Davajte pozor, | ) /
aby ste nepreplnili nadr; — aby ste zabezpedili \
priestor na expanziu paliva. AN

o Vratte zatku nadrze a pevne dotiahnite.

Otécajte zatku proti smeru
otacania hodinovych
ruciCiek — aby ste ju stiahli.

A e——nnin

Nefajé¢te kym nalievate Neprepliiajte palivovu nadrz. Zabezpecte
palivo. priestor na expanziu paliva.

13
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Nalievanie/previerka hladiny — oleja v motori

o Dajte agregat na vodorovny povrch.

e Stiahnite skrutky, a potom stiahnite zatku
vonkajsej skrine.

e VVyberte meraciu tyc z klukovej skrine.

e VloZe lievik do otvoru klukovej skrine a pozorne pridajte oznacené mnozstvo oleja
na 4-taktné motory (SAE 10W-30) do prazdnej nadrze — kym olej nedosiahne
vonkajsi okraj otvoru na nalievanie oleja (otvoru meracej tyce klukovej skrine).

e Povinne vratte meraciu ty¢ a pevne ju dotiahnite pred pokusom spustit motor.

e Aby ste preverili olej, dajte agregat na plochy, vodorovny povrch, dokladne utrite
ty¢, a potom zase vlozte meraciu ty¢ bez krutenia.

Odporucany olej: SAE 10W-30
Kapacita oleja: 0,35 L

Agregat (generator) sa dorucuje bez motorového oleja v nom.
Musite naliat olej pred prvou pracou s tymto agregatom. Vzidy
preverte hladinu oleja pred kazdou pracou.

/A POZOR
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PREVADZKA

Uzemnenie agregatu

Aby sa zabranilo uUrazu elektrinou, pred pouzitim — tento agregat musi byt spravne
uzemneny. Na pokyny si pozriet ,Ovlddania ovladacej paluby” na predchadzajucich
strandch.

Ako spustit motor
. Dajte agregat na plochy vodorovny povrch. Vsetky elektrické zariadenia
MUSIA byt odpojené (odpojené zastrcky) z agregétu.
. Otocte spinac ekonomickosti na ,,OFF“ polohu.
. Otocte odvzdusnovac zatky palivovej nadrze na polohu ,,ON“.
e  Otocte 3 v 1 Startovaci spina¢ na ,SYTIC” (CHOKE).
. Potiahnite packu potahovacieho Startéra (Startovacie lano) pomaly — kym
nepocitite odpor, a potom potiahnite energicky.
. Nechajte motor prevadzkovat niekolko sekind, a potom pomaly, ako sa
motor zohrieva, otocte 3 v 1 Startovaci spina¢ na polohu ,,PREVADZKA“ (RUN).

|..-_"|.':-. WSTIIAHAJ V’ytiah_rluté Ia:no sa r'Aavzne vraci.a’ a taha ruknuv k mnotor_u'
—_— rychlejSie nez ho moéziete pustit, a toto modze sposobit
zranenie.
e Aby ste zabranili vracaniu trhnutim, potiahnite Startovacie lano pomaly, kym
nepocitite odpor, a potom razne.

Poznamka: Aby ste nastartovali agregat s Ekonomickym spinacom v polohe ,,ON“:

e Odpojte vietky elektrické zatazenia (vSetky zariadenia) z agregatu.

e Pokial je vonkajSia teplota pod 0°C pockajte okolo 3 minuty, aby sa motor
zohrial.

e Ekonomickost je v, ON“ polohe, zariadenie sa vracia do normalnej prevadzky po
hore uvedenom case zohrievania.

e Ekonomicky spina¢ sa musi otocit na ,,OFF“ polohu ked pouZivate elektronické
prostriedky, ktoré vyzaduju silny Startovaci prud, ako je kompresor.

Ako zastavit motor

e Otocte ekonomicky spinac (spina¢ ekonomickosti) na ,,OFF“ polohu.

e Odpojte vsetky elektronické prostriedky. VSetky zataZenia (vSetky zariadenia)
MUSIA byt vypnuté, tj odpojené (odpojené zasuvky zo zasuviek) z agregatu.
Nikdy nespustajte a nezastavujte motor s elektrickymi zariadeniami, Cie zastréky
su pripojené k zasuvkam agregatu.

e Otocte 3 v 1 Startovaci spina¢ na polohu ,OFF*.

e Otocte odvzdusnovac zatky palivovej nadrze na polohu ,,OFF“.

15
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[ A 'J"FSTI!AHAJ Nikdy nespustajte a nezastavujte motor — pokial su

elektrické zariadenia pripojené k agregatu (pokial’ su ich
zastrcky pripojené k zasuvkam agregatu).

e Vidy spustte motor, pockajte kym sa stabilizuje pred pripojenim akéhokolvek

elektronického prostriedku k jemu.

e Odpojte (odpojte zastrcku zo zasuviek) vsetky elektronické prostriedky pred

zastavenim motora.

Ako pripojit elektronické prostriedky

1

. Pred spustenim agregatu

Presvedite sa, Ze je agregat uzemneny (pozriet si predchadzajice strany na
pokyny).

Presvedéte sa, Ze je pripojené zatazenie v rozmedzi optimalneho vystupu
agregatu a nominalneho prudu zastrcky.

Presvedcte sa, Ze su vsetky elektrické kable a zastrcky v poriadnom stave.
PresvedcCte sa, Ze su vSetky elektronické prostriedky zapojené — tj. ,,OFF“, pred
ich pripojenim k agregatu.

Nastartujte motor.

Pokial je pripojené zataZenie slabé, zapnite spina¢ ekonomickosti (ekonomicky
spina¢) v polohe ,ON“. Na véicSie zataZenia alebo pokial pripajate viac
elektronickych prostriedkov — vypnite spina¢ ekonomickosti, tj. oto¢te ho na
,,OFF“.

Presvedcte sa, Ze je zelend AC kontrolna indikacna Ziarovka — zapnuta.

Ked sa motor stabilizuje, pripojte a zapnite prvé zataZenie. Prisne sa odporuca,
aby ste najprv pripojili prostriedky s najvacsim vystupom, a s najmensim
vystupom na konci — ¢o poméze, aby sa zabranilo pretaZeniu agregatu.
Pockajte kym sa vystup agregdtu stabilizuje (motor a pripojené prostriedky
prevadzkuju rovnomerne), pred pripojenim dalSieho zatazenia.
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Nabijanie batérie od 12 Voltov

Tento agregat mozno pouzivat na nabijanie auto alebo
skladovacich batérii od 12 V nasledujicim spésobom:
Pozrite si hladinu tekutiny batériovych buniek. Nalejte
(pridajte) IBA destilovanu vodu do kazdej bunky — v
ktorej je hladina tekutiny nizka. Nikdy nenalievajte
vodu z kohutika.

1.

E

Pouzite drétennu kefku, aby ste vydistili batériové
pripojky pokial zhrdzaveli.

Pevne pripojte Cervenu Upinku kabla k pozitivnej
(+) batériovej pripojke.

Pevne pripojte Ciernu Upinku kabla k negativnej (-) batériovej pripojke.

Otocte ekonomicky spinac¢ na polohu ,,OFF“, aby ste spustili nabijanie batérie.
Batéria sa povaZuje za Uplne nabitu — ked' je Specicka vaha fluidu v rozmedzi
1,26 a 1,28 merané hydrometrom.

Poznamka: Prisne sa odporuca preverit hladinu $pecifickej vahy (hustoty) elektrod
najmenej raz za hodinu — hydrometrom, aby ste zabranili nadmernému nabitiu, a aj
aby ste otestovali stav batérie. Povinne dodrziavajte pokyny vyrobcu hydrometra.

[ A\ '."'FETIIAHAJ A & Elektrolyt z batérie je jedovaty a nebezpeény

Neodpajajte upinky batérie pocas nabijania. Batérie vyrabajd vybusné plyny.
Odpojenie batériovych upiniek pocas nabijania moze spdsobit iskrenie a zazih.
Batérie nenabijajte v zatvorenom priestore.

Nikdy nefajcte kym nabijate batérie a nerobte s tymto agregatom a nenalievajte
palivo — pocas nabijania batérii.

Elektrolyt z batérie obsahuje sirovu kyselinu. Zabrante kontaktu s pokozkou,
ocami a odevom. VZdy pouZivajte ochranu oci — pocas nabijania batérie.

Pokial kyselina z batérie predsa pride s pokozkou, vymie ihned vodou. Pokial
pride do styku s o¢ami, vymyvajte vodou 15 minut a ihned vyhladajte lekarsku
pomoc. V pripade prehltnutia, vypite velké mnoZstvo vody alebo mlieka, a
potom — mlieko z horcika, zmiesané vajce alebo bylinkovy olej. Thned’ vyhladajte
lekdrsku pomoc.
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AC (striedavy) subeZna prevadzka

MozZno pripojit dve takéto identické agregaty s Uplne rovnakymi oznaceniami —
jeden k druhému, pouzivajuc rovnobeznu supravu kablov — aby ste zvysili dostupny
vystupny prikon.

Spojte KABLE NA ROVNOBEZNE OPERACIE k tymto dvom identickym agregatom
— podla pokynov, ktoré su poskytnuté so stpravou kablov.

Presvedcte sa, Ze je ekonomicky spinac v rovnakej polohe na oboch agregdtoch.
Vsetky elektronické zariadenia maju byt vypnuté (,,OFF“) a odpojené z agregatu
— pred Startovanim motora agregatu.

Nastartujte motory agregatov. Presvedcte sa, Ze sa zelené indikacné svetielko
zapina na kazdom agregate.

Ked sa motory stabilizovali, pripojte elektronické zariadenie (pripojte zastrcku
tohto zariadenia do AC zasuvky agregatu) a zapnite prvé zatazenie.

Pockajte, aby sa vystup agregatu stabilizoval (motor a pripojené prostriedky
prevadzkovali rovnomerne) predtym ako pripojite (zapojte zastréku do zasuvky)
nasledujlce zatazenie.

Maximalny prikon v sibeznych operaciach: 4,2 kVA
Nominalny prikon v subeznych operaciach: 4,0 kVA

Obmedzte pracovnu dobu prevadzky na 3
sekundy na zataZzenie, ktoré vyZaduje
maximalny vystup. Na nepretrzitu prevadzku —
nepresahujte nominalny vystup.

Poznamka: Prisne sa odporuca, aby ste najprv
pripojili (do zasuvky) prostriedky s najvacsim
vystupom, a s najmensim vystupom — na
konci, aby ste pomohli zabrdnovaniu
pretaZzenia agregatov.

Rovnobein
a skrina

Poznamka: Vacsiana elektronickych prostriedkov vyZaduje prikon, ktory je vacsi ako
nominalny prikon vo watoch (W) — k spusteniu. Tento dodatocny prikon sa nazyva
narazové napatie a obycajne trvda 2 — 3 sekundy. Ked elektronické zariadenie
nastartuje, mozno sa zapne indikator pretaZzenia. Toto je normalne. Pokial svetielko
zostava zapnuté — odpojte vietky elektronické prostriedky a zastavte motor. Pozrite
si ,Indika¢né svetielko pretazenia motora“ na predchadzajucich stranéch.
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| A H‘“STRAHAJ K agregatu smiete pripojit len elektronické prostriedky

- (zariadenia), ktoré su v poriadnom prevadzkovom stave,
aktoré nepresahuji  nomindlny prikon dodavania
rovnobeinych agregatov a Zelanej zasuvky.

e Nespravny prostriedok alebo napdjaci kdbel moézu vyvolat Uraz elektrinou.
NepouZivajte elektronické prostriedky, na ktorych je poskodeny kabel alebo
zastrcka.

e Pokial sa prostriedok zac¢ne spravat nezvycajne, stane sa pomalym alebo straca
rychlost — vypnite zariadenie a odpojte ho z agregdtu (odpojte zastrcku zo
zasuvky) ihned. Zariadenie je mozno nefunkéné alebo jeho nominalne zatazenie
presahuje dodavanie z agregatu.

e Aby sa zabranilo poskodeniu agregatu alebo elektronického prostriedku,
nepripajajte k agregatu zatazenie pokial jeho elektricka trieda presahuje tuto,
ktora je na zasuvke.

l-l’-t wSTRAHAJ Nikdy nespajajte rozlicné modely agregatov.

e Tento agregat smiete spojit len s inym agregatom identického oznadenia ako je
tento.

e Pouzivajte iba supravu kablov na rovnobezné operacie — ktoré schvalil vyrobca
agregatu — na spajanie agregatov.

e Nepracujte s agregdtmi v subeznych operaciach dlhsie ako 30 minut.

e Rovnobezny kabel sa musi stiahnut — pokial pracujete len s jednym agregatom.

e Nikdy neodpajajte a neodstranujte kdbel na rovnobeiné operacie — kym agregat
stale prevadzkuje.

NepretaZujte agregat

PresvedcCte sa, ze mozete dodat dostatok nomindlneho prikonu vo W k vSetkym
elektronickym prostriedkom, ktoré su pripojené k agregatu. Nominalny prikon vo W
(Watoch) sa tyka prikonu, ktory agregat musi dodat, aby sa udrzala prevadzka
prostriedku. Narazné napitie sa tyka prikonu, ktory agregat musi dodat na
spustenie elektronického prostriedku. Toto narazné napéatie Startovania
prostriedku obycajne trva 2-3 sekundy, ale tento dodatoény vystup sa musi zobrat
do uvahy ked'si volite elektronické prostriedky, ktoré planujete pripojit k agregatu.
Aby ste zabranili pretaZeniu agregatu, podniknite nasledujuce kroky:
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1. Spocitajte celkovy nomindlny prikon vSetkych elektronickych prostriedkov,
ktoré budu pripojené k agregatu subezne.
2. Preratajte narazové napatie pridavanim polozky, ktora ma najvacsi vystup (nie
je nutné preratat ndrazny vystup na vsetky prostriedky — lebo budu pripajané

jedno po druhom).

3. Pridajte Narazové napatie k sucetu vietkych nominalnych prikonov z kroku 1.
UdrZzujte celkové zatazenie v ramci sily agregatu.

Sprivodca prikonmi

(Prikony zo zoznamu vo W su iba oriantacné. Preverte elektronické prostriedky na

skutocny prikon).

VSeobecné veci Nominalny prikon (W) [Narazné napatie (W)
75W Ziarovky 75 svaka 75 svaka
510L Chladni¢ka / Mrazak 800 2200
Ventilatorova pec 800 2350
roumps 1000 2000
Cerpadlo na vodu 1000 3000
Kurenie/Klimatizacia

Zberac vlhkosti 650 800
Stolny ventilator 800 2000
Elektricka deka 400 400
Ohrievac 1800 1800
Kuchyna

Mixér 300 900
Sendvicovac (2 noze) 1000 1600
Kdvovar 1500 1500
Elektricky sporak (1 prvok) 1500 1500
Umyvacka riadu 1500 3000
Pracovia

Zehlicka 1200 1200
Pracka 1150 3400
Plynova susacka 700 2500
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Kupelha Nominalny prikon (W) |Narazné napatie (W)
Susic vlasov 1250 0
Kulma 1500 0
Obyvacka
X-Box alebo Play Station 40 0
AM/FM Radio 100 100
Video zapisovac 100 100
Color TV (27”) 500 500
Domovska kancelaria
Fax 65 0
Osobny pocitac (17”obrazovka) 800 0
Laserova tlaciaren 950 0
Xerox 1600 0

Elektrické naradia

1000 W kremenna halogénova

pracovna lampa 1000 0

Striekacka 600 1200
Reverzna pila 960 0

Okruzna pila (7 1/4”) 1400 2300
Pokosova pila (10”) 1800 1800
Stolna/radialna pila 2000 2000
Elektricka vrtacka 600 900

Udrzba

Pravidelnad Gdriba predi?i Zivotnost tohto agregdtu a zlepsi jeho charakteristiky.
Zaruka nezahriiuje polozky, ktoré su vysledkom nestarostlivosti obsluhovaca,
nespravneho pouzitia alebo zneuzitia. Aby sa vyuZila Uplna hodnota zaruky,
obsluhova¢ musi udrzovat zariadenie podla pokynov z tohto navodu, vratane
spravneho skladovania.

|ﬁl '-"'I‘STRAHAJ Pred vykonavanim prehliadky alebo opravy zariadenia,’
- presvedcte sa, Ze je motor vypnuty, a Ze sa ani jedna cast
nepohybuje. Odpojte kabel zo sviecky a vzdialte ho od sviecky.
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/A POZOR Pokial si nie ste isti ako vykonat pracu adriby, najlepsie je tito
pracu ponechat — opravnenej servisnej opravovni.

/A POZOR Pouzivajte iba naznacené nahradné diely.

Rozvrh udrzby

Kroky, ktoré treba podnikntt — pred pracou

Pred spustenim motora treba podniknut nasledujice predoperac¢né kroky:

e Preverte hladinu motorového oleja a hladinu paliva v nddrzi. Preverte ¢i su tam
nejaké uniky.

e Preverte Ci su na palivovej hadici praskliny alebo poSkodenia. Vymerite pokial je
to nutné.

e Presvedcte sa, Ze je vzduchovy filter — Cisty.

e Odstrante vsetky odpadky, ktoré sa nazberali na agregate a okolo vyfuku a
ovladacich prvkov. Pouzite vysavac, aby ste pozberali volné odpadky. Pokial je
Spina zlepenad, pouzite kefku s makkymi viaknami.

e Prehliadajte ¢i v pracovnom priestore existuje nebezpecenstvo nehody.

Po kazdom pouziti

DodrZiavajte nasledujice procedury po kazdom pouZiti:
e Vypnite motor.

e Skladujte motor v ¢istom a suchom priestore.
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Po prvych 5 hodinach Vymerite olej

Po 8 hodinach alebo denne | Vycistte odpadky.

Preverte hladinu motorového oleja.

Preverte a vycistte suciastku vzduchového filtra.
(opravujte Castejsie vo vlhkych alebo zaprasenych
podmienkach).

Vymente motorovy olej. (Opravujte CastejSie v
Spinavych alebo zaprasenych podmienkach).
Preverte sietku-sito vyfuku. Vymerite pokial je to
nutné.

Opravte sviecku.

Prehliadajte vyfuk a chytac iskier.

12 mesiacov (300 hodin Vydistte palivovy filter. Vymerite pokial je to
pouZitia) nutné.

Prehliadajte odvzdusnovaciu hadicu kfukove;j
skrine na poskodenia a praskliny. Vymente pokial
je to nutné.

Dekarbonizujte hlavu valca. Obratte sa na
servisovu opravovniu.

Prehliadajte a nastavte vélu ventila. Obratte sa na
servisovu opravovniu.

Prehliadajte vsetky fitingy a upinacie suciastky.
Obratte sa na servisovu opravoviiu.

6 mesiacov (100 hodin
poutzitia)

Prehliadka sviecky

e Stiahnite veko, potom stiahnite veko sviecky.

e Odpojte kabel zo sviecky.

e Pred vyberanim sviecky, vyCistte priestor okolo
zakladu sviecky, aby ste zabranili tomu, Ze
odpadky a Spina spadnu do motora.

e Vioite svieckovy klu¢ cez otvor na vonkajsej
strane krytu. Otocte klu¢ proti smeru otacania
hodinovych ruciciek.

e Preverte ¢ su tam zmeny farby a vydcistte
usadeniny sadze z elektrody drétennou kefkou.

e Preverte medzeru elektrédy a pomaly ju nastavte
na 0,7-0,8 mm pokial je to nutné.
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e Vratte svietku a dotiahnite momentom od 20.0
Nm.

e Pokial je sviecka opotrebovand, vymerite ju iba za
ekvivalentny nahradny diel. Sviecky treba
vymeniovat kazdy rok.

e Pripojte zase kabel sviecky.

e Vratte veko sviecky, a potom vratte kryt.

0.7-0.8 mm
LETO T .,

Standardna svie¢ka: E6TC/E6RTC/BPR7HS

Medzera sviecky: 0,7-0,8 mm

.

Moment pritahovania svie¢ky: 20,0 Nm

Nastavenie karburatora

Karburator ma nizke vysielanie a je vybaveny ventilom zmesi chodu na prazdno —
ktory sa nenastavuje. Pokial je nastavenie nutné, obratte sa na opravnenu
servisovu opravovriu.

Odporucania na olej

e NepoutZivajte Specidlne pridavky.

e VonkajSia teplota urcuje spravnu viskozitu motorového oleja. PouzZivajte graf
nizsie — aby ste si zvolili tu najlepsiu viskozitu na rozsah vonkajsich tepl6t — ktory

sa ocakava.

poznamka: . .

* Pod 4°C (40°F) poutitie SAE F C

30 vyusti do tazkého i A ‘/\) 46

Startovania. 86 ; N 30

** Nad 27°C (80°F) pouzitie 68 —1m Z S 20

10W-30 mbze zapritinit . 50 —{a|—|Z = 10

zvySenu spotrebu oleja. 32 e 0

Castejsie preverujte hladinu 14 sl -10

oleja. -4 — % -20
-22 -30
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Vymena oleja

e Dajte agregat na plochy vodorovny povrch.

e Pracujte s agregatom niekolko minut — kym sa motor nezohreje. Vypnite
agregat.

e Stiahnite skrutky, potom stiahnite bocny kryt vonkajsej skrine.

e Vyberte meraciu tyc z kartéru.

e Dajte koryto pod motor. Sklorite agregat — aby ste pozberali pouzity olej.
Umoznite oleju Uplne vytiect.

e Vratte agregat na plochy povrch.

e Pozorne pridajte olej na 4-taktné motory (SAE 10W-30) do prazdnej nadrze —
kym olej nedosiahne vonkajsi okraj otvoru na nalievanie oleja (otvor meracej
tyCe klukovej skrine).

e PoutZite Cistu utierku — aby ste utreli vyliaty olej.

e Vratte meraciu ty¢ klukovej skrine.

e Vratte boc¢ny kryt vonkaj$ej skrine a dotiahnite skrutky.

Odporucany motorovy olej: SAE 10W-30

Odporucana trieda motorového oleja: API Service SE typ alebo motorovy olej
vyssej kvality.

Mnoistvo motorového oleja: 0,35 L

Nenaklanajte agregat ked' nalievate olej. Toto mdze spdsobit
preplnenie, éo mdZe poskodit motor.

/A POZOR Davajte pozor, aby nejaké cudzie teleso nespadlo do
klukovej skrine.
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Vzduchovy filter

Spinavy vzduchovy filter znizi Zivotnost
motora, zatazi Startovanie a zniZi
charakteristiky zariadenia. Ro¢ne vymenite
filter za novy filter.

I

3

proot

Aby ste vycistili, dajte dolu skrutky a
potom dajte dolu vonkajsiu skrifiu.
Dajte dolu skrutky a potom dajte dolu
kryt vzduchového filtra.

Dajte dolu penovu suciastku.

Umyte penovu suciastku v roztoku a
pockajte kym sa vysusi.

Nalejte malé mnozstvo oleja na penovu suciastku, potom stlacte, ale
nezmykajte otacanim nadmerny olej. Penova suciastka ma byt vlhkd, ale nesmie
kvapkat.

Vrétte penovu sudiastku do supravy vzduchového filtra.

Nepracujte s agregatom bez vracania penovej suciastky, lebo
sa v opacnom pripade mdze zjavit privelké opotrebovanie
piestu a valca.

Previerka vyfuku a chytaca iskier

Preverte ¢i su na vyfuku praskliny, kordzia alebo iné poskodenia.

Uvolrite skrutky, potom dajte dolu kryt vyfuku, sietku (sito) vyfuku a chytac
iskier.

Preverte ¢i su na sietke (site) vyfuku a chytadi iskier usadeniny sadze. Odstrarite
usadeniny sadze — drétenou kefkou.

Preverte ¢i su na sietke (site) vyfuku a chytadi iskier poskodenia. Pokial su
poskodené — vymernte ich za origindlny nahradny diel, ktory je Specidlne
navrhnuty na toto zariadenie.
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e Zmontujte chytac iskier. Vyrovnajte projekciu chytaca iskier s otvorom v rarke
vyfuku.

e Zmontujte sietku vyfuku a veko vyfuku.

e Zmontujte vonkajsiu skrinu a dotiahnite skrutky.

|ﬁ3 VY¥STRAHA | & Zabrante dotykaniu sa hortcich povrchov na tomto

zariadeni.

e Budte opatrni v blizkosti vyfuku, valca a ostatnych dielov motora, lebo tieto
méZu byt vyrazne horuce.

e Pockajte, aby horuce suciastky vychladli — predtym ako sa ich dotknete.

Filter palivovej nadrze

e Aby ste vycistili — dajte dolu zatku nadrze a
filter.

o Vycistte filter benzinom.

o Utrite filter Cistou utierkou.

e Zmontujte filter.

e Vratte zatku nadrze na svoje miesto.

Palivovy filter

e Aby ste vycistili, dajte dolu skrutky, dajte
dolu vonkajsiu skrifiu a vyprdzdnite palivo.

e Zdvihnite a drzte na upinke, potom dajte
dolu hadicu z nadrze.

e \yberte palivovy filter.

o Vycistte filter benzinom.

e Utrite filter suchou utierkou a vratte filter do
nadrze.

e Zmontujte hadicu a Upinku.
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e Otvorte palivovy ventil. Preverte ¢i je tam
anik.

e Zmontujte vonkajSiu skrinu a dotiahnite
skrutky.

Skladovanie a preprava agregatu

Ked prepravujete agregat, otoCte 3 v 1 Startovaci spina¢ (On/Off a syti¢) na polohu

OFF. Drzte agregat vo vodorovnej polohe — aby ste zabranili vyliatiu paliva. Palivové

vypary alebo vyliate palivo — sa mozu zapalit.

e Odstrante vietky odpadky, ktoré sa nazberali na agregdte a okolo vyfuku a
ovladacej paluby. PouzZite kefku alebo vysava¢ — aby ste odstranili nezlepenu
Spinu.

e Prehliadajte prierezy na chladenie vzduchom.
Odstrante vSetky odpadky pokial tvoria
blokady.

e Na kratkodobé skladovanie, Startuje agregat
raz na kazdych 7 dni.

e Na stredné dlhé skladovanie, pridajte
stabilizator paliva — aby ste zabranili tomu, Ze
staré palivo vyvold kyselinu a lepkavé
usadeniny v systéme na doddvanie paliva a v
karburdtore.

¢ Na dlhodobé skladovanie, vyéerpajte palivo.

e Skladujte vnutri — aby ste zabranili mrznutiu a pouZite prikryvku, aby ste
ochranili pred prachom.

e Agregat sa musi dorucovat, prevadzkovat a skladovat — vo vzpriamenej polohe,
ako je zobrazené na tomto obrazku.

|‘& WSTRAHAJ Kontakt s horicim motorom alebo vyfukovym systémom

E— méze zapriinit vaZne popaleniny alebo poziar. Poékajte kym
motor vychladne pred prepravou alebo skladovanim
agregatu.

/A POZOR Davajte pozor, aby ste nevypustili alebo neudreli agregat
pocas prepravy. Nedavajte tazké predmety na agregat.
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Skladovanie motora po dlhsiu dobu

Vyberte sviecku a nalejte 1 lyZicku motorového oleja 10W30 do svie¢kového
otvoru. S 3 v 1 spinadom, ktory je v OFF polohe — potiahnite lano potahovacieho
Startéra niekolkokrat — aby ste oblozili steny valca — olejom.

Pomaly potiahnite potahovaci Startér, kym nepocitite, 7e motor utvor
kompresiu (ked pocitite odpor). Nechajte motor v tomto stave, lebo toto
zabrani utvoreniu kordzie na stenach valca — pokial sa skladuje po dlhsiu dobu.

Ako vyéerpat palivo

Otocte 3 v 1 spina¢ do polohy OFF.

Stiahnite zatku palivovej nadrze a filter palivovej nadrze.

Pouzite sifon — aby ste presunuli palivo z agregatu do atestovaného
benzinového kanistra.

Utrite Cistou utierkou — vSetko palivo, ktoré sa vylialo.

Startujte motor agregatu a nechajte ho prevadzkovat — kym sa nezastavi a
vietko pozostalé palivo nebude spotrebované. Nepripdjajte elektronické
prostriedky k agregatu pocas tohto procesu.

Stiahnite skrutky vonkajsej skrine, potom stiahnite vonkajsiu skrifiu.

VyCerpajte palivo z karburdtora vykrdtenim drenaznej skrutky na
karburatorovom hrnci.

Otocte spinac 3 v 1 na polohu ,, OFF“.

Dotiahnite drendznu skrutku. Vratte vonkajsiu skririu a dotiahnite skrutky.

Ked motor Uplne vychladol, otocte odvzdusnovac zatky palivovej nadrie na
polohu ,,OFF“:
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Problémy a rieSenia

Problém Pricina RieSenie
1. DC pradovy chranic je "OFF". 1. Otocte DC prudovy chrani¢ na "ON".
2. Zelend kontrolnd indika¢na 2. Zastavte motor a zrestartujte.
Agregat Ziarovka je OFF. 3. Preverte a opravte.
prevadzkuje, 3. Zla pripojka 4. Preverte a opravte.
ale nedorucuje 4. Defektna suprava kablov. 5. Pripojte prostriedok, ktory spravne
prud 5. Pripojeny prostriedok je funguje.
nefunkény. 6. Skontaktujte opravnenu servisovu
6. Nefunkénost agregatu opravoviiu.
Motor 1. Kratke spojenie v pripojenom 1. Odpojte prostriedok.
poriadne prostriedku 2. Pozriet si "NepretaZujte agregat".
prevadzkuje 2. Agregat je pretazeny. 3. Vydistte alebo vymerite palivovy filter.
bez zatazenia, 3. Upchaty palivovy filter. 4. Skontaktujte opravnenu servisovu
ale sa zasekdva 4. Rychlost motora je prilis opravoviu.
ked'sa pripoji nizka. 5. Skontaktujte opravnenu servisovu
zataZenie. 5. Kratke spojenie v agregate opravoviiu.
1. 3vlspinac nastaveny na OFF. | 1. Otocte spina¢na ,SYTIC” (,CHOKE), a
2. Zaspineny vzduchovy filter. potom potiahnite potahovaci Startér
3. Upchaty palivovy filter. 2. Vydistte alebo vymeiite vzduchovy filter.
4. Nie je tam palivo alebo je 3. Vydistte alebo vymeiite palivovy filter.
Motor nechce palivo staré. 4. Vymerite palivo.
nastartovat, 5. Kabel svie¢ky odpojeny zo 5. Zase pripojte kabel na sviecku.
vypina sa pocas sviecky. 6. Vycistte alebo vymerite sviecku.
prevadzky 6. ZIa sviecka. 7. Vycerpajte palivovi nadrz a vymerite
alebo startuje 7. Voda v palive. palivo.
prilis hrubo. 8. Privela sytica. 8. Vypnite sytic.
9. Nizka hladina oleja. 9. Pridajte olej po potrebnu hladinu.
10. Motor zaplaveny 10. Pockajte 5 minut a zakratte motor.
(,vytopeny“). 11. Skontaktujte opravnenu servisovu
11. Nespravne zapalovanie. opravoviu.
1. Agragét je pretazeny L Poari(?t' s "Nepret’ailﬂjte agljegét]".'
. P 2. Vydistte alebo vymeiite palivovy filter.
Motor straca 2. Upchaty palivovy filter. N L e
prikon 3. Zaspineny vzduchovy filter. 3. Vymente \{zduch?vy f||t’er. —
4. Motor potrebuije servis. 4. Skontaktvujte opravnenu servisovu
opravoviu.
1. Syti¢ je odstraneny priskoro. 1. Posurite na syti¢ kym motor nezacne
Motor ma 2. Upchaty palivovy filter. prevadzkovat rovhomerne.
nerovnomerny 3. Karburator prevadzkuje s 2. Vycdistte alebo vymeiite palivovy filter.
pocet otacok prili§ bohatou alebo prili$ 3. Skontaktujte opravnend servisovu

chudobnou zmesou.

opravoviiu.
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Hluk

Uvedené pocty su hladiny vysielania a nie su nutné hladiny bezpeénej prace. Hoci
existuje korelacia medzi vysielanim a hladinou vystavenia, nemoZno spolahlivo
pouzivat na urCovanie — ¢i je potrebné podniknutie dalSich bezpeénostnych
opatreni. Cinitele, ktoré maju vplyv na skutoéné vystavenie prevadzkovej sily
zahriuju charakteristiky pracovného priestoru, ostatné zdroje hluku, pocet
zariadeni a ostatné okolité procesy ako aj dobu vystavenia hluku. Tiez, dovolené
hladiny vystavenia mozu byt rozlisSné pre rozlicné Staty. Tieto informdcie predsa
umoznia pouzivatelovi zariadenia — urobit lepsie ocenenie nebezpecenstva a rizik.
Merané v stlade s 1ISO08528-10, ISO 3744 a Smernicou na hluk 2000/14/EC.

Hladiny emisie akustického tlaku na
mieste pouzivatela (v sulade s ISO 68 dB(A)
8528-10)
Meracia neistota K 2 dB(A)
Zarucena hladina akustického vykonu
Lwa(v stilade so Smernicou na stroje 90 dB(A)
2000/14/EC a 1SO3744)

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA A LIKVIDACIA
POZOR! Tento vyrobok je oznadeny symbolom vztahujicim sa na
odstranovanie elektrického a elektronického odpadu. Toto znamena, ze
tento vyrobok nesmie byt vyhodeny s odpadom z domacnosti, ale ma byt
vrateny do zberatelského strediska, ktoré je zosuladené s eurdpskou
WEEE Smernicou. Skontaktujte Vasu miestnu samospravu — aby ste

B dostali spravu tykajucu sa recyklovania. Vtedy on bude zrecyklovany
alebo rozloZeny s cielom zniZzovania zneskodenia Zivotného prostredia.
Elektrickd a elektronicka vybava méze byt nebezpeclnd pre okolie a pre
[udské zdravie, lebo obsahuje nebezpecné latky.
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Vyhlasenie o zhode c €

Podla Strojnickej smernice 2006/42/EC zo 17 Maja 2006, Priloha Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Popis stroja: Invertorovy agregat Villager VGI 2400

Vyhlasujeme pod plnou zodpovednostou, Ze je menovany vyrobok navrhnuty a
vyrobeny v sulade so:
e Smernica 2006/42/EC o bezpeclnosti strojov
e Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite
e Smernica 2000/14/EC, 2005/88/EC o emisii hluku
e Smernica (EU) 2016/1628 o emisii plynov a zneSkodzujucich latok z motorov
s vnutornym spalovanim
Cislo schvalenia motora: e24*2016/1628*2016/1628SRA1/P*0030*00

Harmonizované a iné Standardy:

EN 55012:2007+A1
EN 61000-6-1:2007
EN 1SO 8528-13:2016

Oprdvneny orgdn podla Smernice 2000/14/ES, 2005/88/ES:
TOV Rheinland (Guangdong) Ltd. Skiisobnd sprdva. 16059948 005 ddt. 20.06.2018.

Vymerana hladina hluku Lwa = 87.92 dB(A)
Zarucend hladina hluku Lwa =90 dB(A)

Zodpovednd osoba oprdvnend na zostavenie technickej dokumentacie: Zvonko
Gavrilov, na adrese spoloc¢nosti Villager S.R.O, Kajuhova 32 P, 1000 Lublana

Miesto / datum: Lublana, 23.11.2017
Osoba opravnena zostavit vyhldsenie v mene vyrobcu

Zvonko Gavrilov

é‘;ﬂ WJ
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